
Résumé   
La pratique de la céréaliculture en zone steppique n'est pas nouvelle. Le nomade l’avait connue depuis 

l’antiquité mais il s'est contenté de semer au bas fond des oueds pour répondre aux besoins de sa famille en 

grains et assurer un bon pâturage à son bétail. De nos jours la steppe est devenue sous certaines contraintes 

économiques une terre de labour ; la culture céréalière a connu une extension foudroyante avec 

l’emblavement de plus en plus de terres de parcours.  

Les cultures céréalières dépendent de la pluviométrie à la fois annuelle et saisonnière. Les corrélations 

positives enregistrées expliquent en partie les fortes variations de la production des céréales. Les 

rendements demeurent faibles malgré le choix de variétés tardives pouvant esquiver la période sèche et le 

froid hivernal.  Les superficies moissonnées sont très peu corrélées à la pluviométrie exprimant ainsi 

l’échec des campagnes agricoles. L'agropasteur sème beaucoup plus de terres qu’il moissonne. Les 

conséquences sont nettes sur l’échelle sociale, culturelle et économique et surtout environnementale. Le 

nomade est devenu sédentaire où le nomadisme est quasiment délaissé, défalquée par une sédentarisation 

volontaire ou obligatoire. L’individualisme a écarté le collectif et l’exploitation démesurée des ressources 

de la steppe n'a engendré que des déséquilibres écologiques. Le remède s'impose d'urgence et de manière 

étudiée et consentie surtout par le premier partenaire qui est l’agropasteur.  
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Abstract 

The practice of growing cereal steppe zone is not new. The nomad had known since antiquity but merely 

sow the shallows wadis to meet the needs of his family and grains provide good grazing his cattle. 

Nowadays the steppe became under certain economic constraints land tillage; cereal crops has grown 

exponentially with the extension sowing more and more rangelands. 

Cereal crops depend on rainfall both annual and seasonal. Positive correlations recorded partly explain the 

large variations in grain production. Yields remain low despite the choice of late varieties can dodge the 

dry season and the winter cold. The harvested areas are poorly correlated with rainfall expressing the 

failure of the crop. The agropastor sow much more land he reaps. The consequences are clear on the social, 

cultural and economic and especially environmental scale. The nomad has become sedentary where 

nomadism is almost helpless, written off by a voluntary or compulsory settlement. Individualism has 

rejected the collective and the excessive exploitation of resources of the steppe has generated only 

ecological imbalances. The remedy is urgently needed and so studied and especially granted by the first 

partner who is agropastor. 
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 يهخص
ثم اٌ رخم انسهىة انًررحم عرفهب قجم قروٌ ونكٍ. أٌ يساونخ زراعخ انحجىة فٍ انًُبطق انسهجُخ نُس ونُذ انهحظخ   

نكٍ انُىو صبرد انسهىة رحذ. خصصهب فٍ يدبرٌ الاودَخ اسزدبثخ نًزطهجبد عبئهزه يٍ انحجىة وحُىاَبره نهكلأ   

.رأثُراد اقزصبدَخ يطجقخ أرضب زراعُخ وانًلاحع أٌ زراعخ انحجىة عرفذ هُبك رىسعب يهحىظب  

هذا الاررجبط الاَدبثً َفسر انزغُراد انًسدهخ فً الاَزبج .  زراعخ انحجىة يزعهقخ ثبلايطبر سىاء سُىَخ كبَذ او  يىسًُخ 

.  و ثبنرغى يٍ اخزُبر اصُبف يزبخرح يٍ انحجىة ثبيكبَهب انُدبح يٍ اندفبف و انجرد انشزىي الا اٌ انًردود َجقً ضعُفب 

فقذ صبر انًسارع َسرع انكثُر يٍ .  انًسبحبد انًحصىدح يررجطخ نُسجخ انزسبقط يفسرح ادٌ رردي انحًلاد انسراعُخ

انجذو  .انُزبئح واضحخ عهً انًسزىي الاخزًبعً انثقبفً الاقزصبدي و انجُئً خبصخ .الاراضً و َحصذ اقم ثكثُر يًب زرع 

انفردَخ طغذ عهً  اندًبعُخ و قذ ادي الاسزغلال غُر  .انرحم اصجحىا يسزقرٍَ و رركىا انزرحبل ايب يخزبرٍَ  او يدجرٍَ

.انًزسٌ نهسهىة انً خهم ثُئً  

.َدت اَدبد حم عهً خُبذ انسرعخ و ثطرَقخ يذروسخ و يقجىنخ  خبصخ يٍ قجم انفبعم الأول و هى انًسارع  انراعٍ   
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